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A  Szlovák Iskolaügyi Minisztérium 
a  2013/2014-es tanévben tíz pedagó-
gust küldött Németország tíz külön-
böző városába iskolalátogatás céljából. 
Jómagam is abban a  megtiszteltetés-
ben részesültem, hogy júliusban isko-
lai hospitációra utazhattam két hétre 
a  bajorországi Wasserburgba, mivel 
ott a tanítás július végén fejeződik be. 
Megfigyelhettem az oktatási folyama-
tot az ottani  felsőfokú szakközépis-
kolában (Fachoberschule). A  gimná-
ziumon kívül ez az iskola készíti fel a 
tanulókat az egyetemi tanulmányokra 
Bajorországban. Ezenkívül betekintést 
nyertem a bajor iskolaügyi rendszerbe 
és közvetlen megfigyelője lehettem az 
egyes iskolatípusokban folyó oktató-
nevelő munkának. 

Németországban az alapiskola 
(Grundschule) 4 éves. Utána a  gyer-
meknek – vagy inkább a  szüleinek – 
döntést kell hoznia, milyen iskolában 
folytatja tanulmányait: középiskolá-
ban (Mittelschule) vagy reáliskolában 
(Realschule), ami 10 éves (vagyis újabb 
6 év tanulás), és nem végződik érett-
ségivel, esetleg gimnáziumban, ami 
12 éves (vagyis újabb 8 év tanulás), 
és érettségivel zárul. (Természetesen 
a  döntés nem kell, hogy végleges le-
gyen, a gyermek átléphet az egyik isko-
latípusból a másikba). 

Ha az előző két iskolatípust (közép-, 
reáliskola) látogató tanulók érettségi 
vizsgát szeretnének tenni, átléphetnek 
a gimnáziumba vagy a felsőfokú szak-
középiskolába (Fachoberschule). Az 
utóbbi iskolában a 12. osztály elvégzése 
után szakérettségit, a  13. osztály elvég-
zése után általános érettségit szerezhet-
nek (2. világnyelvből – francia, spanyol, 
orosz vagy olasz – is kell vizsgázniuk). 
Az általános érettségi megszerzése 
után a  gimnáziumból és a  felsőfokú 
szakközépiskolából (Fachoberschule) 
egyenes út vezet a főiskolára. 

Azok a  gyerekek, akik a  közép- 
vagy a  reáliskola elvégzése után nem 
készülnek főiskolára, már a  9. osz-
tályban átléphetnek az ipari iskolába 
(Berufschule), ahol szakmát tanulhat-
nak három és fél év alatt. Egy, illetve 
két hét elmélet az iskolában váltakozik 
egy, illetve két hét gyakorlattal a magas 
műszaki felszereltséggel rendelkező 
műhelyekben. Ez az iskola magas szin-
tű szakmai képesítést biztosít a  tanu-
lóknak, ami biztos érvényesülést jelent 
számukra az ipar vagy a gazdaság vala-
melyik ágazatában.

A legtöbb tanteremből festői kilátás 
nyílik a  tájra, hiszen az iskolák csen-
des, zöld övezetben, Wasserburgban, 
az Inn folyó partján terülnek el. A tan-
termek műszakilag nagyon jól felsze-
reltek. A  számítógépen, a  televízión, 
a  kivetítőn és kerámiatáblán kívül 
nem hiányzik a klasszikus tábla sem, 
melyre hagyományosan krétával írnak. 
Meglepődve tapasztaltam, hogy a  ná-
lunk egyre szélesebb körben elterjedt 
interaktív tábla alig-alig fellelhető. Vi-
szont az iskolák rendelkeznek gyakor-
ló konyhával, jól felszerelt műhellyel, 
rajztanteremmel, zöldség-és virágos 
kerttel, kémiai, biológiai és számítás-
technikai szaktantermekkel. A  tanter-
mekben és a folyosókon szembetűnően 
nagy a tisztaság és  rend.

A  tanár maga választja ki a  tan-
könyvkínálatból az osztály összetétele 
alapján a legmegfelelőbb tankönyvet. 

A bajor iskola céltudatos, felelősség-
teljes, jól képzett szakembereket ne-
vel. A tanulókat a közösségi munkára, 
a  kommunikációra, az egymás iránti 
odafigyelésre, tiszteletre és segítség-
nyújtásra neveli.  Ezzel egyidőben nem 
nyomja el, hanem felszínre hozza és 
megfelelően fejleszti a tanulók szemé-
lyiségét. 

Az iskola nem csak ismereteket köz-
vetít,  
 hanem motiválja a tanulókat, 
 megtanítja őket az önálló kutatásra, 

ismeretszerzésre, 
 az új ismeretek csoportban való meg-

beszélésére és feldolgozására,
 az új ismeretek irodalmi német nyel-

ven (Hochdeutsch), helyes stílusban és 
testtartásban történő, megfelelő geszti-
kulációval kísért bemutatására,
 az önálló véleményalkotásra,
 az önértékelésre.

Nagy hangsúlyt helyeznek az olva-
sásra. Például az egyik iskolában a má-
sodik osztályos tanulók rendszeresen 
(hetente) járnak a  helyi óvodába, ki-
választanak 1-1 óvodást maguk mellé 
és mesét olvasnak nekik. Egy másik 
példa, amikor a  tanító néni a jól ol-
vasó gyermek mellé ültet egy olvasási 
nehézségekkel küzdő gyermeket. A két 
gyermek egyszerre olvas egy könyvből, 
közepes tempóban, félig hangosan.

Több iskolában megtekinthettem az
egész napos oktató-nevelő munkát, 
amely tizenhat óráig tart. A  délelőtti 
szellemi munkát délután szakkö-
rök, hangszeres játék (dobok, fúvós- 

hangszerek), karének, kerti munka, 
sport, aktív pihenés váltja fel. Az isko-
lák túlnyomó többségében iskolai pszi-
chológus, szociálpedagógus, gyógy-
pedagógus, pályaválasztási tanácsadó, 
pedagógiai asszisztensek könnyítik 
a tanárok munkáját, segítik a gyerekek 
tanulását, testi és szellemi fejlődését. 

A  bajor tanulók szembetűnően fe-
gyelmezettek nemcsak a tanítási órán, 
hanem a szünetekben is. A pedagógus-
nak csak elvétve kellett az órán fegyel-
meznie.

Az egyház fontos szerepet kap az ál-
lami iskola életében is. Az iskolai tanév 
a  templomban ökumenikus istentisz-
telettel kezdődik és zárul. Ugyancsak 
a templomban kezdődik a végzős osz-
tály ballagása is. A  bizonyítványban 
pedig az első tantárgy a hittanoktatás, 
viszont hiányzik a  magaviseleti osz-
tályzat. A  tanulót írásban jellemzik, 
a jó jellemvonásait sorolják fel, a nega-
tív tulajdonságokra csupán árnyaltan 
utalnak. 

Az érettségi előtt két évvel, a to-
vábbtanulni szándékozó fiatalokkal 
pályaválasztási tanácsadó foglalkozik. 
A tanulók otthon kitöltenek egy tesz-
tet, melyet a  www.strengthscenter.
com, www.strengthfinder.com, www.
gallup.com honlapról tölthetnek le. 
A teszt kimutatja, miben tehetséges az 
egyén, milyen készségekkel rendelke-
zik. Néhány héttel később a  pályavá-
lasztási tanácsadó a teszteredmények 
alapján több foglalkozást (4-5 ) ajánl 
a  tanulónak, ami által sikeres, elége-
dett, boldog ember válhat belőle.

Bajorországi tartózkodásom alatt sok 
új élménnyel és ötlettel gazdagodtam. 
A  szerzett tapasztalatokat a PRINED 
program keretén belül egyelőre egy 
éves időtartamra mi is meghonosítjuk. 
A  Zsigárdi Magyar Tanítási Nyelvű 
Alapiskolában folyamatban van a gya-
korló konyha létrehozása, ahol tanuló-
lányaink számára beindul a  lányneve-
lés szakkör. Tavasszal zöldséges kertet 
fogunk kialakítani. Jövőre pedig sze-
retnénk iskolai műhelyt is létesíteni. 
Szeptembertől iskolai pszichológus, 
szociális és speciális pedagógus, továb-
bá két pedagógiai asszisztens segíti az 
iskola dolgozóinak munkáját, gyerme-
keink tanulását és fejlődését. A  tavaly 
bevezetett NAPSUGÁR programot 
folytatjuk a második osztályban is.

A 18. Élőnyelvi Konferenciát 2014. 
szeptember 18–20. között rendezte 
Nyitrán a Nyitrai Konstantin Filozófus 
Egyetem Közép-európai Tanulmányok 
Karának Magyar Nyelv- és Irodalom-
tudományi Intézete, az Intézet mellett 
működő Arany A. László Polgári Tár-
sulás és a dunaszerdahelyi székhelyű 
Gramma Nyelvi Iroda. A konferenciát 
a Magyar Tudományos Akadémia, a 
Pallas Athéné Domus Concordiae Ala-
pítvány, s az OTP Banka támogatta.

Az MTA Nyelvtudományi Inté-
zetének egykori Élőnyelvi Osztálya 
1988-ban rendezte az első olyan kon-
ferenciát Budapesten, amin magyar-
országi és szomszédos államokbeli 
magyar nyelvészek együtt vizsgálták 
a magyar nyelv különféle változatait. 
A következő konferenciát az Újvidéki 
Egyetem magyar nyelvészei rendezték 
1989-ben, a 3. újból Budapesten volt 
1990-ben, a 4. a romániai Kolozsvá-
ron 1991-ben és így tovább, általában 
az egyik konferencia Magyarországon 
volt, a másik egy környező államban. 
A 10. konferencia óta (Bécs, 1998) az 
Élőnyelvi Konferenciákat kétévente 
rendezik. 2012-ben Szegeden volt a 17. 
konferencia, s 2014-ben a szlovákiai 
Nyitrán rendezték a 18. szakmai talál-
kozót. Ezek a konferenciák a magyar 
szociolingvisztika s egyben a Kárpát-
medencei magyar nyelvészek együtt-
működésének legfontosabb fórumai. A 
2014-es konferencia központi témáját 
a sztenderd nyelvváltozat képezte. A 
18. Élőnyelvi Konferencia az eddigi ku-

tatási eredményekből a sztenderd mai 
helyzetéről való ismereteket kívánta 
tervezetten előtérbe helyezni, kiegé-
szíteni, bemutatni, az összefüggéseket 
és a változási tendenciákat kimutatni. 
A konferencia a következő fő kérdések 
köré szerveződtek:
 Mennyiben változott meg maga a 

sztenderd? 
 Hogyan módosult a státusa, belső 

rendszere?
 Milyen kép rajzolódik ki a szten-

derd és a többi nyelvváltozat közötti 
viszonyról?

A konferenciának három plenáris 
előadója volt.  Susan Gal (University 
of Chicago), aki a  Magyar nyelv Eu-
rópában: szempontok és ideológiák, kö-
zelkép távolról c. előadásában a magyar 
nyelv helyzetét – mint hivatalos nyelv 
és mint kisebbségi nyelv – többnyelvű-
ségi keretben vizsgálta, Európa és más 
európai nyelvek szempontjából.

Lanstyák István (Pozsonyi Comenius 
Egyetem, BTK) A nyelvi standardizáció 
és a gonosz problémák c. előadásá-
ban néhány olyan nyelvi problémát 
vizsgált meg, amelyre a megoldást 
a standardizációban szokták látni, s 
megpróbálta bizonyítani, hogy ezek 
a „gonosz” problémák kategóriájába 
tartoznak, ebből következően pedig a 
standardizációtól nem várható, hogy 
megoldást hoz rájuk, sőt inkább az vár-
ható, hogy újabb problémák keletkez-
nek. Ilyenek pl. a kisebbségi nyelveknek 
az „emelkedett funkciókban” való hasz-
nálatával kapcsolatos problémák, to-

vábbá ilyen a nyelvcsere visszafordítá-
sa, sőt ilyen talán még a nyelvi hiánnyal 
kapcsolatos problémák egy része is. 

Tolcsvai Nagy Gábor (Eötvös Lo-
ránd Tudományegyetem BTK, Nyitrai 
Konstantin Filozófus Egyetem, KETK) 
Folyamatos sztenderdizáció: jelen idejű 
magyar alakulástörténet c. előadásában 
a magyar sztenderd nyelvváltozat ez-
redforduló utáni helyzetét mutatta be 
több szempont szerint. Megállapításai 
szerint a magyar sztenderd történeti-
leg változott az elmúlt kétszáz évben, 
funkciói először szaporodtak, majd 
korlátozódnak, presztízse növekedett, 
a 20. század végén csökkent. A jelen fo-
lyamatokban a közösségi önalkotás, az 
egyéni és csoportidentitás, a kreativitás 
(a dinamikus fogalomalkotás, közös 
jelentésképzés és a szerkezeti kreativi-
tás), valamint az interkulturális hatá-
sok a különbözés egységének nyelvi és 
kulturális tényezőit erősítik.

A konferencia 107 résztvevője 15 
országból érkezett, a három nap alatt 
négy szekcióban 76 előadás hangzott 
el. Mindezek mellett sor került „A be-
vonódás, együttműködés a társadalmi 
felelősség avagy a sztenderd kritikai 
újraértelmezésének empirikus lehetősé-
gei” elnevezésű két napos módszertani 
műhely megtartására. A konferencia 
keretében mutatták be Borbély Anna 
Kétnyelvűség című kötetét, s a Vančo 
Ildikó és Kozmács István szerkeszté-
sében megjelent A kisebbségi magyar 
nyelvtantanítás kihívásai a 21. század 
elején c. kötetet. 
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